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Ey günler gitti ise de ki: Git korku yoktur; sen kal ey o kimse ki, senin gibi pâk yoktur.
Bu beyt-i şerîf insân-ı kâmil lisânındandır. 
“Sen kal!" hitâbı, ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk’adır; ve bundan murâd, sıfât ve esmân ile bu âlem-i kevnde mütecellî olarak sen kal!.
Âlem-i kevn = Varlık âlemi. Kâinat.
Mütecellî = Tecelli eden, meydana çıkan, görünen.

Zîrâ benim varlığım ve geçen günlerim mevhûm ve i'tibârîdir, demek olur.

Mevhûm = Gerçekte olmayıp var sanılan, var diye düşünülen, kuruntuya dayanan, vehmolunmuş.

İ'tibârî = Hakiki kıymeti olmayıp kıymeti var kabul edilme. Farazî ve izafî olan. Varlığı, başka şeylere nisbet edilmesi halinde bilinen.
Zîrâ ârifin nazarında eşyâda sıfât ve esmâsıyla zâhir olan Hakk'ın vücûdı

hakîkîsidir; ve âlem-i kevn ve cismâniyyet hayâldir. 
Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem' de Fass-ı Süleymânî’de şöyle buyururlar:

"Kevn ancak hayâldir ve o hakîkatte Hak'dır; bunu anlayan kimse; tarîkatin sırlarına hâiz oldu. "
Hâiz olmak = Bir şeyi olan, elinde bulunduran, taşıyan.
Ya'nî, eğer bu cismâniyyet âleminin günleri böyle ayrılık gamı ve aşk-ı ilâhî ateşi içinde geçip gitti ise, ey aslına iltihâka âşık olan ârif, de ki: Ey hayâlî ve i'tibârî olan günler ve vakitler geçiniz.
İltihâk = Karışmak. Katılmak. Yetişmek. Bitişmek.
Sizin geçmenizden dolayı, bizim için korku yoktur. 
Sıfât ve esmân ile müteccellî olarak, bizim nazarımızda sen kal, ey Zât-ı ecell ve a'lâ ki, vücûdda senin gibi pâk ve mukaddes yoktur. 
(Hadîd, 57/4) Ya'nî "Nerede olursanız, o Allah Teâlâ sizinle berâberdir"

âyet-i kerîmesi mûcibince, sen her bir mevtında benim hakîkatim ve şey'iyyetim ile berâbersin.
Mevtın = Yerleşip oturulan, yurt edinilen yer.

Şey'iyyet = Nesnellik.
